Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

31986R4093

Komisijas 1986. gada 23. decembra Regula (EEK) Nr. 4093/86, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus importa režīma ieviešanai, kas piemērojams maniokai, uz kuru attiecas kopīgo muitas tarifu apakšpozīcija 07.06 A un kuras izcelsme ir Taizemē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 22. decembra Regulu (EEK) Nr. 4066/68, kas attiecas uz pārejas pasākumiem kopīgo muitas tarifu apakšpozīcijā 07.06 A ietvertās maniokas importam no trešām valstīm un ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 950/86  par kopīgiem muitas tarifiem 1, un jo īpaši tās 2. pantu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1579/86 3, un jo īpaši tās 12. panta 2. punktu,

tā kā Padomes Regulā (EEK) Nr. 4066/86 noteikti pārejas pasākumi, kas nodrošina Kopienas starptautisko saistību izpildi un dod iespēju turpināt tradicionālās tirdzniecības plūsmas; tā kā to piemērošanai būtu jānosaka sīki izstrādāti noteikumi; 

tā kā saskaņā ar režīmu, ar ko minēto piemērošanu paildzina, Kopienas importa licence jāizsniedz pēc tam, kad iesniegts Taizemes iestāžu izsniegts eksporta sertifikāts, kura paraugs ir nosūtīts Komisijai; 

tā kā, importējot produktus, uz ko attiecas kopīgo muitas tarifu apakšpozīcija 07.06 A, jāiesniedz importa licence, kuras piemērošanai kopīgi sīki izstrādāti noteikumi noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3183/80 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3913/86 5; tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2042/75 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3818/86 7, noteikti īpaši sīki izstrādāti noteikumi par licenču sistēmas piemērošanu attiecībā uz labību un rīsiem; 

tā kā, lai nodrošinātu nolīguma pareizu piemērošanu, jāizveido stingras un sistemātiskas kontroles sistēma, kurā ņem vērā Taizemes iestāžu eksporta sertifikātā sniegto informāciju un Taizemes iestāžu eksporta sertifikātu izsniegšanas kārtību; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Par Taizemes izcelsmes produktiem, uz ko attiecas kopīgo muitas tarifu apakšpozīcija 07.06 A, gūst labumu no pasākumiem, kas paredzēti sadarbības nolīgumā, ja preces importē ar importa licencēm, 

a) kuras izsniegtas pēc tam, kad iesniegts sertifikāts eksportam uz Eiropas Ekonomikas kopienu, ko izsniedzis Taizemes Tirdzniecības ministrijas Ārējās tirdzniecības departaments (Department of Foreign Trade - Ministry of Commerce, Government of Thailand), še turpmāk “eksporta sertifikāts”, kas atbilst I sadaļā izklāstītajām prasībām; 

b) kuras atbilst II sadaļā izklāstītajām prasībām.

2. Saskaņā ar šo regulu importa licences nedrīkst izsniedz par daudzumiem, kas pārsniedz 1 300 000 tonnas. 

Lai piemērotu šo punktu, Komisija vajadzības gadījumā proporcionāli daudzumiem, par ko iesniegti pieteikumi, nosaka daudzumus, par kuriem izsniedz licences. 

I SADAĻA

Eksporta sertifikāti

2. pants

1. Pēc pielikumā dotā parauga sagatavo vienu oriģinālu eksporta sertifikāta veidlapu un vismaz vienu kopiju.

Veidlapas izmēri ir aptuveni 210 × 297 milimetri. Oriģinālu sagatavo uz balta papīra, kam ir iespiests dzeltens gijošēts fona raksts, lai varētu atklāt katru mehānisku vai ķīmisku viltojumu.

2. Veidlapas iespiež un aizpilda angļu valodā.

3. Oriģinālu un kopijas aizpilda ar rakstāmmašīnu vai roku. Pēdējā gadījumā tās jāaizpilda ar tinti un ar lielajiem burtiem. 

4. Katram eksporta sertifikātam ir iepriekš iespiests sērijas numurs; augšējā daļā ir arī sertifikāta numurs. Kopijām ir tāds pats numurs kā oriģinālam.

3. pants

1. Eksporta sertifikāti, kas izsniegti 1987., 1988., 1989. vai 1990. gadā ir derīgi 120 dienas pēc to izsniegšanas dienas. Sertifikāta izsniegšanas dienu ieskaita tā derīguma termiņā. 

Lai sertifikāts būtu derīgs, tā iedaļām jābūt atbilstīgi aizpildītām un to autentiskumam apstiprinātam tā, kā paredzēts instrukcijās, kas sniegtas še turpmāk. Sūtījuma svars jāuzraksta ar vārdiem un arī ar cipariem. 

2. Eksporta sertifikāta autentiskums ir atbilstīgi apstiprināts, ja ir norādīta tā izsniegšanas diena un uz tā ir izsniedzējas iestādes zīmogs, un to ir parakstījusi persona vai personas, kas ir pilnvarotas to darīt.

II SADAĻA

Importa licences

4. pants

1. Importa licences pieteikumu par produktiem, uz ko attiecas kopīgo muitas tarifu apakšpozīcija 07.06 A, kopā ar eksporta sertifikāta oriģinālu iesniedz dalībvalstu kompetentajām iestādēm. Minēto eksporta sertifikāta oriģinālu patur iestāde, kas izsniedz importa licenci. Tomēr, ja importa licences pieteikums attiecas tikai uz daļu no daudzuma, kas norādīts eksporta sertifikātā, izsniedzēja iestāde uz oriģināla norāda daudzumu, par kuru tas izsniegts, un pēc zīmoga uzlikšanas oriģinālu nodod atpakaļ attiecīgajai pusei.

Izsniedzot importa licenci, ņem vērā tikai eksporta sertifikātā norādīto “sūtījuma svaru”.

Licenču pieteikumus var iesniegt jebkurā dalībvalstī un izsniegtās licences ir derīgas visā Kopienā.

2. Ja konstatē, ka faktiski izkrautie daudzumi ir lielāki nekā kopējais daudzums, uz ko attiecas eksporta sertifikāti, kuri piešķirti attiecīgajam kuģim, katru reizi un pēc iespējas drīz dalībvalstu izraudzītās atbildīgās iestādes pēc importētāja lūguma pa teleksu paziņo Komisijai eksporta sertifikāta vai sertifikātu numuru vai numurus, importa licences numuru vai numurus un izkraušanas laikā konstatēto lieko daudzumu.

Komisijas dienesti sazinās ar minētajām iestādēm, lai pēc iespējas drīz sastādītu jaunus eksporta sertifikātus ar nolūku laist brīvā apgrozībā lieko daudzumu ar jaunām importa licencēm. Saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti brīvprātīgā tirdzniecības ierobežošanas nolīgumā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Taizemi, kamēr nav sastādīti jauni eksporta sertifikāti, liekos daudzumus nedrīkst laist brīvā apgrozībā.

Katra ceturkšņa beigās dalībvalstu izraudzītās atbildīgās iestādes pa teleksu paziņo Komisijai par visiem gadījumiem un daudzumiem, ja šajā laikā ir bijuši lieki Taizemes izcelsmes maniokas daudzumi.

5. pants

Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 2042/75 12. panta 1. punkta, saskaņā ar šo regulu paredzētā iemaksa attiecībā uz importa licenci ir ECU 5 par tonnu.

6. pants

1. Importa licenču pieteikumu un pašu licenču 14. iedaļā ieraksta “Taizeme”.

Ar licenci norāda, ka attiecīgās preces no minētās valsts jāimportē obligāti.

2. a) Licences 20.a iedaļā vienā no tālāk norādītajām valodām ieraksta šādas norādes: 

- Exacción reguladora limitada a 6 % ad valorem (aplicación del acuerdo de cooperación) 

- Importafgiften begraenses til 6 % af vaerdien (jf. samarbejdsaftalen) 

 - Beschraenkung der Abschoepfung auf 6 % des Zollwerts (Anwendung des Kooperationsabkommens) 

 - Eisforá kat' anótato ório 6 % kat' axía (efarmogí tis symfonías synergasías) 

 - Levy limited to 6 % ad valorem (application of the Cooperation Agreement) 

 - Prélèvement limité à 6 % ad valorem (application de l'accord de coopération) 

 - Prelievo limitato al 6 % ad valorem (applicazione dell'accordo di cooperazione) 

 - Heffing beperkt tot 6 % ad valorem (toepassing van de Samenwerkingsovereenkomst) 

 - Direito nivelador limitado a 6 % ad valorem (aplicação do Acordo de Cooperação);

( - Nodeva nepārsniedz 6 % ad volorem (piemēro Sadarbības nolīgumu)

 - Nombre del barco (indicar el nombre del barco que figura en el certificado de exportación) 

 - Skibets navn (skibsnavn, der er anfoert i eksportcertifikatet) 

 - Name des Schiffes (Angabe des in der Bescheinigung fuer die Ausfuhr eingetragenen Schiffsnamens) 

 - Onomasía toy ploíoy (simeióste tin onomasía toy ploíoy poy anagráfetai sto pistopoiitikó exagogís) 
- Name of the cargo vessel (state the name of the vessel given on the export certificate) 

 - Nom du bateau (indiquer le nom du bateau figurant sur le certificat d'exportation)

 - Nome della nave (indicare il nome della nave che figura sul titolo di esportazione)

 - Naam van het schip (zoals aangegeven in het uitvoercertificaat)

 - Nome do navio (indicar o nome do navio que consta do certificado de exportação); 

(-Kravas kuģa nosaukums (norādīt tā kuģa nosaukumu, kas minēts ekporta sertifikātā))

 - Número y fecha del certificado de exportación 

 - Eksportcertifikatets nummer og dato 

 - Nummer und Datum der Bescheinigung fuer die Ausfuhr 

 - Arithmós kai imerominía toy pistopoiitikoý exagogís 

 - Serial number and date of issue of the export certificate 

 - Numéro et date du certificat d'exportation 

 - Numero e data del titolo di esportazione 

 - Nummer en datum van het uitvoercertificaat 

 - Número e data do certificado de exportação. 

(Eksporta sertifikāta sērijas numurs un izsniegšanas datums);

b) sertifikātu pieņem, ja tas pamatots ar paziņojumu par laišanu brīvā apgrozībā un ja, jo īpaši ņemot vērā attiecīgās puses sniegtās preču pavadzīmes kopiju, ir skaidrs, ka produkti, par ko lūdz atļauju laist brīvā apgrozībā, ir transportēti uz Kopienu ar importa licencē norādīto kuģi. 

3. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3183/80 8. panta 4. punkta, brīvā apgrozībā laistais daudzums nedrīkst pārsniegt importa licences 10. un 11. iedaļā norādīto daudzumu un 22. iedaļā attiecīgi jāieraksta skaitlis “0”.

7. pants

1. Importa licenci izsniedz piektajā darbdienā pēc dienas, kad iesniegts pieteikums, ja vien Komisija pa teleksu nav informējusi dalībvalstu kompetentās iestādes, ka nav izpildīti sadarbības nolīguma nosacījumi. 

Ja nav izpildīti licences izsniegšanas noteikumi, Komisija vajadzības gadījumā un apspriedusies ar Taizemes iestādēm, var paredzēt attiecīgus pasākumus. 

2. Pēc attiecīgās puses lūguma un pēc Komisijas piekrišanas paziņošanas pa teleksu importa licenci var izsniegt īsākā laikā.

8. pants

Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 2042/75 8. panta, importa licences derīguma termiņa pēdējā diena atbilst eksporta licences derīguma termiņa pēdējai dienai, kam pieskaitītas 30 dienas.

9. pants

Dalībvalstis katru dienu pa teleksu sniedz Komisijai šādu informāciju par katru licences pieteikumu:  

- daudzums, par kādu lūdz katru importa licenci,

- iesniegtā eksporta sertifikāta numurs, kas norādīts sertifikāta augšējā daļā,

- eksporta sertifikāta izsniegšanas datums,

- kopējais daudzums, par ko izsniegts eksporta sertifikāts,

- eksporta sertifikātā norādītais eksportētāja nosaukums. 

10. pants

Katra ceturkšņa beigās par importa licenču izsniegšanu atbildīgās iestādes pa teleksu paziņo Komisijai neuzņemtos daudzumus, kas norādīti importa licenču otrā pusē, kravas kuģa nosaukumu un attiecīgo eksporta sertifikātu numurus. 

III SADAĻA

Nobeiguma noteikumi

11. pants

Šī regula stājas spēkā 1987. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1986. gada 23. decembrī
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